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Kära Hellervänner!

Efter några månaders uppehåll kommer nu årets sista nummer av I sick sack med några rapporter, och artiklar som vanligt.

Vi upprepar att medlemmarna är alltid välkomna med bidrag och tips om intressant Helleriana. För nästa år planerar vi fyra nummer, ett i kvartalet. 
Årsmötet i Lund 
Efter årsmötet i Lund den 3 oktober ser styrelsen ut så här:
Björn Teke – ordförande

Dag Hedman – vice ordförande

Pär Henning – sekreterare

Claes Lindskog – kassör

Hans Aili

Wilhelm Engström

Kaeth Gardestedt

Jan Hemmel

Eva Klang Vänerklint

Adjungerad: Frank Orton

 Vår nye ordförande – Björn Teke – presenterar sig
”Jag är jurist och socionom, ut-bildad i Lund. Min hustru Margaretas mormor var kusin till Gunnar Serner och uppvaktades en del av honom. I Margaretas familj talades det ofta om Frank Heller. Man hade en hel del böcker av honom och det fanns många skriftliga uppgifter om Gunnar Serner t.ex. brev. Jag började läsa Frank Heller och fascinerades framför allt av språket, humorn och av äventyraren Serner. Snart började jag ta vara på det material som fanns i Margaretas familj. Så småningom utvecklade jag ett samlande. Idag, 40 år senare, har jag nästan 800 nummer i min samling; alla böcker i häftade förstaupplagor, massor av vecko-tidningar, brev, teckningar, affischer, okända ballader, fotografier och annat i original. Jag har inte prioriterat utländska utgåvor och inte heller det som skrivits om Frank Heller.

Förr gjorde jag många personliga besök på antikvariet, nu för tiden bevakar jag i stället nätet. Dock är det numera svårt att finna material som saknas hos mig. Skörden in-skränker sig årligen till några veckotidningar och kanske ett bättre exemplar av någon bok.
Jag gick med i Frank Heller-sällskapet så snart som jag fick reda på att det bildats. Jag gillar det Lundastudentstuk som präglar en del av sällskapets verksamhet. Min åsikt är att sällskapets uppgift är att sprida kunskap om Gunnar Serner och hans författarskap. Jag tror att nyckeln till uppgiften är att via Frank Hellers eget framgångs-recept, göra det med kunskap och humor. För att medlemmarna skall känna engagemang måste man tycka att det är roligt att vara med.

  ”Brodern Rolf Sörman”

Följande text ur Björn Tekes gömmor återger slutet på en lång ballad till redaren Rolf Sörman, som erbjöd Heller billiga resor: 

I Tusen och En Natt det fanns en djinn,

Som villigt kom ifall man gned en flaska.

Då gav den allt som föll dess skyddsling in

Ifrån Arabien och till Alaska.

Jag gned min flaska, djinnen trädde in

Och gav en vink – och jag fick skåda världen.

Herr Hedersdjinn och broder – tack för färden!
Rapport från Trollenäs
Som vanligt var det Hellermöte i Trollenäs den 20 juli – Serners födelsedag. Ett tjugotal deltagare fick först höra om Frank Heller år 1915. Därefter berättade Anders Iacobaeus om sällskapets resa med Inlandsbanan (ett väl fram-fört referat, trots att organisatören var ofin nog att ge honom enbart ett fåtal minuter att förbereda sig). Det hela avslutades med picknick på trappan framför slottet.
 Rapport från bokbordet i Stockholm 

För tredje året i följd deltog sällskapet med eget bord vid världens längsta bokbord på Drottninggatan i Stockholm i augusti. Strålande väder lockade många till att stanna hos Pär Henning och flera andra medlemmar som skötte ruljangsen. En ny medlem värvades och Hellerböcker såldes för 1100 kronor.
Rapport från föredraget på ABF
Egentligen skulle Ivo Holmqvist i sin egenskap av redaktör för årsboken ha stått i talarstolen i Hedénsalen på ABF i Stockholm söndagen den 11 oktober men olyckligtvis måste han bli kvar längre än förutsett i Nya Zeeland. I stället blev det trojkan Hans Aili, Pär Henning och Göran Wessberg som underhöll ett auditorium på 30 personer i halvannan timme. Göran gjorde en översikt hur viktigt resandet hade varit för Hellers författarskap, Pär hade fått tag på radioreportage som Heller gjorde 1946 – ett av dessa spelade vi upp. Han berättade också om resan med Inlandsbanan i Hellers rälsspår i juni. Avslutningsvis talade Hans Aili om Heller och Italien. Då kom han också in på Hellers förhållande till Mussolini och vissa tidstypiska antisemitiska inslag hos Heller.

Ett bokbord stod uppdukat – böcker såldes och en ny medlem värvades.
Årsboken nu klar

Det tog lite längre tid än vanligt att få årsboken färdig, inte för att redaktören, Ivo Holmqvist, bor på Nya Zeeland, utan det har varit lite strul med bildrättigheter och tryckeriet. Nu är den dock klar för distribution. Temat är som ni redan vet Frank Heller som rese-skildrare, Nöjsam läsning – kanske väcker boken reslust. 

Nästa år kommer det att handla om Frank Heller och Italien med Dag Hedman som redaktör.  För hösten 2016 planeras en resa till Hellers favoritland Italien.
Juniresan med Inlandsbanan

En sammanfattning av den lyckade resan i juni med 19 medlemmar under ledning av Frank Orton finns att läsa på följande länk: http//frankhellersallskapet.se/medlemmar/inlandsbanan%2015.html
Julbord i Stockholm

Julbordet i Helleranda på båten Nordens ljus i Stockholm har blivit en tradition. Vi har bokat kajutan med plats för 12 personer till den 9 december kl. 12.

Mellan smörgåsbordsomgångarna kommer vår nye ordförande Björn Teke att berätta om sitt samlande av Helleriana och Pär Henning kommer att återge glimtar från juniresan med Inlandsbanan.

Anmälningar snarast (först till kvarn…) till  Göran Wessberg (gwessberg1@gmail.com eller tel. (070-5509349)
Frank Heller: Rivieravinter
När man kommer till Rivieran mitt i säsongen och skall skaffa sig en jungfru, har man givit sig själv en uppgift som inte löses lättvindigt. I år visste jag detta och styrde om att en husmedhjälperska sändes från Sverige, med risk att komma bort på vägen som länsmannen i Delsbo, ty hon talade endast svenska, och med risk för mot-tagaren att bli tagen för vit slav-handlare. Men i fjol visste jag det inte, utan annonserade efter hjälp i Rivierans tidningar. Till svar på alla mina lockrop infann sig endast en tjänande syster, Geneviève.
Trots sitt franska namn var Geneviève italienska, till på köpet en av de sista tjänande italienska systrar som lyckats ta sig över gränsen, innan Mannen med den ödesdigra profilen som bor i Palazzo Chigi beslöt att Italiens söner och döttrar skulle tjäna sitt bröd i hemlandet, antingen det gick eller ej. Men vad utseendet beträffar kunde man lika gärna ha tagit Geneviève för australneger, en enligt uppgift numera så gott som utdöd gren av Adams ätt. Hennes ögon liknade stenkols-flisor och hennes blåa hår, som var krusigare än fin ull, reste sig till en höjd av 60 centimeter, i den jorden omgivande luftkretsen. Hennes egen höjd var föga, om överhuvud taget större. Men hon förde sig som en drottning, och beklagade endast att hennes hår omöjligen kunde omnämnas på samma dag som hennes broders hår, vilken var skomakare, och vars huvud-prydnad skulle ha kommit Simson att darra av avund.

Jag antog Geneviève i min tjänst.

Hon gick inga omvägar för att nå in till mitt hjärta: hon slog omgående sönder två kristalltallrikar och en soppskål. Därefter serverade hon en förträfflig gigot d´agneau, med en liten men icke oangenäm an-strykning av vitlök i smaken, och en utsökt macédonie de fruits. Nästa dag krossade hon tre vinglas och fullföljde sin succés med en pot-au-feu , som inte kunde ha varit bättre. Dagen därpå skonade hon mina glasvaror och gav mig en oätlig merian frit  som enda rätt, ty det var fredag, och hennes religiösa känslor förbjödo henne att ge mig kött.

· Geneviève, sade jag, slå gärna sönder mera glas men giv mig ordentlig mat!

Hon lydde endast den första uppmaningen, och jag var på väg att säga upp henne, då hon över-raskade mig med en den deli-kataste poulet rôti. Avskedet upp-sköts, nytt avskedsdekret utfärd-ades och återtogs. På så vis fort-gick det en hel månad. Under tiden blev Geneviève mer och mer australisk i sitt utseende; hennes näsborrar vidgades, hennes hår tilltog i blåhet och krusighet, och man förvånade sig till slut endast över att hon inte gjorde upp elden genom att gnida två träpinnar mot varandra. Hade Geneviève varit femton år i stället för fyrtiofem, och hade hon varit ägarinna till trettiosex tänder i stället för en, skulle hon rent av ha varit pikant. I så fall kunde hon ha kommit till användning i en av de söderhavs-filmer, som med stor fördel in-spelas i Rivierans filmateljéer. Som det nu var, tröttnade jag ganska hastigt på hennes blåkrusiga hår, hennes ena tand och de högar av krossat porslin, som hon dagligen lade för mina fötter, och varmed jag, om jag slogs av samma olyckor som Job, med lätthet kunde ha skrapat både mig själv och hela min familj. Jag beslöt att taga risken med en jungfru som möjligen var ännu värre än Geneviève, jag beslöt att omedel-bart säga upp henne och om-gående meddela henne mitt beslut. Men när jag kom till köksdörren, hörde jag sång; det var Geneviève som sjöng med en fyrtiofemårig australnegers röst som var lika sprucken som min servis:
· ”L´amore! E buon´ l´amore per il cuore! L´amore! Ah! Far l´amore…
Och så vidare, tallösa strofer, alla till Eros´ lov. Jag sänkte huvudet i blygsel och avlämnade inte upp-sägningsdekretet, ty skam och nesa drabba det hus där man ej ger fristad åt  den Böljeskum-bornas bågbeväpnade son. Det var först när Geneviève övergick från teori till praktik, från sång till handling, from sounds to things, som jag stålsatte mitt hjärta och drev ut henne. 

 Geneviéve, sade jag, jag vet att det land jag bor i är ytterst liberalt i sin syn på Kärleken. Men själv är jag gammaldags, och jag vågar inte taga risken att mitt hus får rykte som ett av dessa etablissemang, vilkas dörrar alltid äro öppna och vilkas fönsterluckor alltid äro stängda. Om ni kunde tänka er möjligheten att begränsa er till tre eller låt oss säga fyra herrar, men märk väl fasta herrar, i så fall kunna vi fortsätta samarbetet, i annat fall beklagar jag att…
Geneviève rätade sig i hela sin längd, och hennes hår var svart som en åsksky. Med en tillintetgörande åtbörd pekade hon på en form innehållande sillpudding – denna enkla rätt hade jag just sökt lära henne att laga – och hon ropade:

”I ett hus där man äter sådan mat passar inte en kvinna som jag! Adjö! Vi ha sett nog av varandra! On s´est assez vu! ”
Därmed gick hon, lämnande mig ensam på min hög av lerskärvor. Men jag är viss på att hela kvart-eret, långt ifrån att jämföra mig med den av olyckan hemsökta Job, liknade mig vid hårde Abraham vilken på känt sätt drev Hagar ut i öknen.
I dessa dagar darrar hela direk-tionen för det mäktiga badbolaget i sitt väsens innersta av berättigad vrede. Dess ögon rulla, och dess känslor överväldiga den till den grad att den nästan glömmer bort sin aftonbön för konung Georges tillfrisknande. Varför är direk-tionen för det omtalade bolaget så intresserat i detta höga tillfrisk-nande? Kanske inte så mycket av människokärlek som det skulle kunna tyckas. Saken är den att Badbolaget i Monaco är den dis-kreta pseudonym, under vilken Kasinot i Monte Carlo älskar att uppträda, officiellt. Vilket beund-ransvärt badbolag! Vilken triumf för renligheten och de sanitära intressena! Förra året avkastade badgästernas besök i etablisse-manget 150 miljoner francs i direktionens kassa. Hur mycket det blir i år, vet ingen, men ett vet man. Att om kung George skulle avlida, så stanna alla goda och lojala engelsmän hemma, och då förlorar badanstalten sina bästa kunder, och kassan blir mycket, mycket mindre. Och därför ligga anstaltens direktörer var afton på knä och anropa makter med vilka de annars inte stå på särskild för-trolig fot om att rädda kungens liv – i värsta fall åtminstone till mitten av maj, ty sommarsäsongen är inte mycket värd i alla fall.
Men när direktionen inte är upp-tagen härav, svär den över monsieur Pessemesse från Marseille. Vem är monsieur Pessemesse från Marseille? Vad är hans stånd eller yrke? Och vilket är det brott som gör att Kasino-direktionen i Monte Carlo då förbannar honom och hans säd intill tredje och fjärde led? Det är det vi skola se.

Herr Pessemese anlände till Monte Carlo för trenne dagar sedan, gick in på Kasinots kontor, present-erade sitt carte d´identité och an-höll om tillträde till spelsalarna. Man läste: Séraphin Pessemesse, rentier, Marseille, och man skyndade sig att skriva ut ett inträdeskort, föga anande, vilken orm man i detta ögonblick tryckte till sitt bröst. Herr Pessemesse tog kortet, gick in i salarna och börj-ade se på spelet. Han konstaterade att vad han såg överensstämde med hans värsta förväntningar: många människor spelade, men få vunno. Efter att ha begrundat detta skådespel en stund, borde en man vid mogen ålder, som herr Pessemesse ha sagt sig själv: detta är ett farligt nöje, låt mig hastigt komma ut! I stället knäppte herr Pessemesse långsamt upp sin väst och framplockade ur dess inner-ficka 24 000 francs. Utan att ge sig tid att knäppa västen kastade han hela denna sedelbunt på rött.
Tjugofyratusen francs var maxi-

mum på enkel chans vid det bord, där han tagit plats, och som var ett trente-et-quarante bord. Krupiären lade upp korten och efter ett ögon-blick förkunnade han:

· Rouge perd et couleur!

Herr Pessemesse hade förlorat. Men innan krupiärens raka nått fram till herr Pessemesses sedel-paket för att skrapa in den och be-fordra den till Badbolagets kassa-valv, innan den hunnit så långt, hade en annan agent (för att tala filosofiskt) lagt beslag på sedel-bunten. Denna agent var herr Pessemesses högra hand. I nästa sekund hade samma handlande princip placerat sedelbunten i herr Pessemesses västs innerficka, och i nästa hade den (med hjälp av vänstra handen) knäppt västen och rocken om sedelbunten. Den högra och den vänstra handens förenande princip, herr Pessemesse själv, reste sig från bordet, under det att en storm av protester bröt lös omkring honom. Dessa protester kommo från Bad-bolagets agenter:

· Min herre, ni har förlorat!

· Min herre, hur vågar ni?

· Min herre, vill ni genast lämna igen de pengar som ni har förlorat!

Herr Pessemesse stod lugn bland dessa utbrott som en klippa bland bränningar. Hans blick var fast, och hans armar voro korsade över bröstet. När ropen saktade en smula, sade han:

 - Skulle jag ge er 24 000 francs? Mina herrar, ni veta inte vad ni be-gära! Dessa pengar äro min dotters hemgift!
Skriken och ropen återtogo med mångdubblad kraft. Men gent emot herr Pessemesses lugn och gent emot hans över bröstet och plånboksfickan napoleonskt korsade armar stod Kasinot makt-löst. Det offentliga spelet tolereras av lagen i Frankrike och Monaco, men det är inte en näringsgren, som åtnjuter lagens skydd. På juridisk väg kunde man inte fråntaga herr Pessemesse hans 24 000 francs, och ännu mindre med våld. Man kunde inte göra honom något annat än att 

kasta ut honom ur Kasinot, vilket man gjorde med ett brak, och neka honom tillträde för all framtid, vilket han tog med stort sinnes-lugn.

Ty herr Pessemesse ämnade inte spela ytterligare. Detta var hans första och sista besök i Kasinot, och anledningen till det var enkel: som god fransk familjefader ville han  ge sin dotter den största hemgift han kunde rå med. Men 24 000 francs är inte mycket i våra dagar, det insåg han endast alltför väl. Därför hade han uttänkt detta enkla sätt att om allt gick väl (d.v.s. om rött kom) fördubbla denna summa, och om allt gick galet draga sig ur spelet utan förlust.

Precis det utan förlust! Och då det inte finns två ord i hela franska Akademiens Ordbok, som Badbolaget i Monaco hatar och avskyr hjärtligare, ligger hela bolagets direktion för närvarande på knä och förbannar herr Pessemesse från Marseille, när den inte är upptagen av att ligga på knä och bedja för Europa statsöver-huvudens välfärd.

När solen ligger över terrasserna, där blomstersängarna påminna om skönt och brokigt sminkade kokotter, tänker jag på min vän Aga Khan och på teori och praktik. 

Det var året före kriget som jag gjorde hans höghets bekantskap. På mina promenader i hasardens huvudstad lade jag snart märke till en herre som var ovanligt mörk-lagd även för dessa trakter. Hans hy påminde nästan om fint hamrat smidesjärn. Hans ögon i de stora ögonvitorna voro som svarta dia-manter med guldpuder i. Han hade en liten klädsam kulmage, och om kvällarna bar hans bröst icke så få ordensstjärnor. Så småningom fick jag veta hans namn : Aga Khan, och hans livsuppgift: att vara andlig ledare och föresyn för Indiens tvåhundra miljoner muselmän. För att vila från omsorgerna om dessa, så sade man mig, vistades hans höghet tidvis i Europa, och inte sällan hedrade  han Monte Carlo med ett besök. Visserligen saknade Monte Carlo minareter, från vilkas höjd muezzin kunde kalla honom till bön, men då han själv var de rättrognas chef, behövde han naturligtvis inga sådana påminnel-ser, och en bönematta tar ju inte stor plats i kappsäcken. 

Sedan jag fått veta detta, följde jag den mörkhyade mannens före-havanden med livligt intresse. Varje gång jag besökte Hôtel de Paris, såg jag honom sitta på hotellets terrass och äta frukost. Själv besökte jag också hotellet av kulinariska grunder: jag hade just blivit bekant med en medlem av kökspersonalen som till ett pris av en franc sålde mig följande saker: en skiva stek, ett halvt bröd, en stor bit ost och ett äpple. Det var mycket billigt, ty härpå kunde jag och en kvinnlig bekant leva i två dagar.  För övrigt betvivlar jag i högsta grad att de pengar jag betalade för dessa matvaror gingo i hotellets kassa, men det beredde mig sant att säga inte några sömn-lösa nätter, ty Hôtel de Paris ägs av Kasinot, och några månader förut hade jag förlorat allt vad jag ägde i denna världen i Kasinot.
Men var gång som jag besökte Hôtel de Paris såg jag alltså hans höghet Aga Khan på terrassen. Han åt på silverfat och drack sött vin redan före tredje timmen på dagen. Detta fyllde mig med oro på hans vägnar, ty hur lätt kunde icke en av de otaliga miljoner, som han var satt att på den yttersta dagen föra fram till Paradisets knivsmala bro – hur lätt kunde icke en av dessa myllrande miljoner råka passera förbi och se sin andlige ledare dricka de drycker, för vilka koranen på det bestämdaste varnar? – Men hans höghets nästa handling fyllde mig med ännu större oro för hans skull. När han slutat frukosten, tände han en cigarr och gick med långsamma steg till kasinoterassen, och knappt hade han beträtt denna, förrän en flock av unga flickor, som liknade fjärilar, kastade sig över honom under höga utbrott av förtjusning. Han försvann i deras mitt som en exotisk gudabild för-svinner under blomsteroffren på en högtidsdag. Det var opera-balettens fjortonåriga elever som gåvo honom detta förtjusande mottagande, och anblicken härav fyllde mig med verklig oro på hans höghets vägnar, ty väl har Koranen lovat oss umgänge med sköna evigt unga houris , men först i Paradiset skola vi träffa dem i så stort antal och knappast ens där i så ung ålder. – Jag började allvar-ligt betvivla bönemattans existens och beklagade bristen på en muezzin , som kunde väcka det höga samvetet. I tidningarna läste jag att hans höghet Aga Khans hästar voro bland de mest aktade på kapplöpningsbanorna i Auteuil och Longchamp. Vart bar detta hän? Hur skulle det sluta.
Därpå kom år 1914, kriget bröt ut och kalifen i Konstantinopel pro-klamerade det heliga kriget mot England. Men vad skedde? Chefen för tvåhundra miljoner indiska muselmän, min gamle vän Aga Khan från Monte Carlo, lyfte sin stämma och sade ett ord, och se: de blevo England trogna. Snart nog läste jag i franska tidningar, att ”50 000 indier beväpnade till tänderna passerat Lyon”, och skälvde av stolthet vid tanken på min bekantskap med deras andlige ledare. Kriget tog slut. Underskrev min vän Aga Khan Versailles-freden? Jag vet det inte, men jag vet, att han fortfarande äter frukost på Hôtel de Paris, på silverfat, med sött vin; nya houris av årgången 1914 omsvärma honom på kasinoterrassen och i Longchamp och Auteuil löpa hans hästar snabbare än de fålar, som på yttersta dagen skola bestigas av Uriel och Ituriel – eller möjligen av andra keruber, ty jag är nästan svagare i muhammedansk dogmatik än Aga Khan i muhammedansk moral. 
Varför tänker jag på teori och praktik samtidigt som jag tänker på Aga Khan? Därför att Afghanistan nu har en härskare vid namn Amanullah Khan. Även han ville sätta sig över vissa punkter i Koranen som föreföllo honom föråldrade: han slumpade bort sitt harem, tvångsrakade sina visirer och ryckte slöjan från kvinnornas ansikten. Och vad skedde? Hans folk reste sig som en man mot honom och han måste fly för livet från sin huvudstad.

Moral: sätt dig gärna upp mot Koranen (vars namn vare lovat) i Monte Carlo, men inte i Kabul.

I går såg jag min gamle vän, häradshövding Humperdink från Stockholm, på kasinoterrassen. Hans ögon irrade över flocken av unga houris som väntade på hans judiska höghet, och i dessa ögon brann den begärets eld, för vilken alla religioner varna. Men i rätta minuten såg han mig, och begärets eld slocknade hastigt, ty han fruktade (med orätt) för min in-diskretion. Och sålunda bevarades han åt Dygden, och medvetandet härom fyllde honom med så stor glädje, att han kom fram och bad att få bjuda mig på en grogg på Café de Paris.

Moral: det är bättre att härstamma från Indien än från Stockholm, när man besöker Monte Carlo.
(Denna text stod ursprungligen i Bonniers Veckotidning nr 12, 1929 men har inte tidigare tryckts om)
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